Call to Prayer & Procession/Gathering Song

Llamada de Oracion y Procesion/Canto de Reunion

O Gob, YOU SEARCH ME

Bernadette Farrell
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1. O God, you search me and you know me.
2. You know my rest - ing and my ris - ing.
3. Be - fore a word is on my tongue, Lord,
4. Al - though your Spir - it is up - on me,
. — 5. For you cre - at - ed me and shaped me,
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m 1. All my thoughts lie o - pen to your gaze.
2. You dis - cern my pur-pose from a - far,
3. You have known its mean -ing through and through.
4. Still | search for shel - ter from vyour light.
(@] 5. Gave me life with - in my moth - er's womb.
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_E 1. When | walk or lie down you are be - fore me:
U3 E ~U 2. And with love ev - er - last -ing you be - siege me:
S -— o 3. You are with me be-yond my un - der - stand - ing:
U I_ 4. There is no - where on earth | can es - cape you:
C O 5. For the won - der of who | am, | praise you:
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U__. c E 1. Ev-er the mak - er and keep-er of my days.
- 2. In ev-‘ry mo - ment of Ilife or death, you are.
. -U .Q) O 3. God of my pres - ent, my past and fu - ture, too.
-+ C I‘ N 4. E-venthe dark - ness is ra-diant in your sight.
[\ —~ O 5. Safe in your hands, all cre - a - tion is made new.
Text: Based on Psalm 139. Text and music © 1992, Bernadette Farrell.
Published by OCP Publications. All rights reserved.
LITANY OF THE SAINTS*
John D. Becker
As 2 Repeat each invocation immediately after the Priest or Cantor:
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Lord, have mer-cy. Christ, have mer-cy. Lord, have mer-cy.
5 ﬁm# Invocations 2 Responses: Sing 1-5 four times; 6 two times , |
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(Saint Invocation) 1-4. 2 pray——_ for

N 7

us.
(“Lord, be merciful,’) 5. Lord, de - liv - er us, we pray.
(“Be merciful to us sinners.") 6. Lord, we ask vyou, hear our prayer.
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1-4. 2 pray for us
5. Lord, de - liv - er us, we pray.
6. Lord, we ask you, hear our prayer
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1-56. All you ho - ly men and wom-en, pray for us.
6. Christ, hear us. Christ, gra-cious -ly hear us.

*Verses available in accompaniment books.

Text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.
Music © 1987, 2011, John D. Becker. Published by OCP. All rights reserved.



Penitential Act ~ Acto Penitencial
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Lord, have mer - cy.
Carntor, luege Todos ;
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Glo-ry to God in the high-est, and on earth
Glo - riaa Dios en el cie-lo, yen la tie - rra
Optional Repeat or to Verses
A 4 Repeticion opcional o a las Estrofas
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peace to peo-ple, to peo-ple of good will.
paz a los hom-bres que a-ma el Se-for.
’ Last time / Ultima vez
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A - men A - men.
A - mén A # mén.

1. We praise, webless, we adoreyou,we glorifyyou, wegive youthanksfor your greatglory. LordGod,
heavenlyKing, OGod, almightyFather.

2. Sefior, Hijo tnico, Jesucristo, Sefior Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre, tu que quitas el pecado del
mundo, ten piedad de nosotros; tu que quitas el pecado del mundo, atiende nuestra suplica; Tu que estds
sentado a la derecha del Padre, ten piedad de nosotros.

3. Foryou alone are theHolyOne,youaloneare theLord,youaloneare the MostHigh,JesusChrist,with the
> HolySpirit,in thegloryof GodtheFather.Amen.



The Liturgy of theWord ~ Liturgia de la Palabra

First Reading ~ Primera Lectura

When one finds a worthy wife, her value is far beyond
pearls. Her husband, entrusting his heart to her, has an
unfailing prize. She brings him good, and not evil, all the days
of her life. She obtains wool and flax and works with loving
hands. She puts her hands to the distaff, and her fingers ply
the spindle. She reaches out her hands to the poor, and
extends her arms to the needy. Charm is deceptive and
beauty fleeting: the woman who fears the LORD is to be
praised. Give her a reward for her labors, and let her works
praise her at the city gates.

n Lector
.
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Proverbs 31:10-13, 19-20, 30-31

Dichoso el hombre que encuentra una mujer hacendosa:

Muy superior a las perlas es su valor. Su marido confia en ella
¥, con su ayuda, él se enriquecerd; todos los dias de su vida le
procurard bienes y no males. Adquiere lana y lino y los trabaja
con sus hdbiles manos. Sabe manejar la rueca y con sus dedos
mueve el huso; abre sus manos al pobre y las tiende al
desvalido. Son engafiosos los encantos y vana la hermosura;
merece alabanza la mujer que teme al Senor. Es digna de
gozar del fruto de sus trabajos y de ser alabada por todos.
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Ver - bum D6 - mi - ni.

Psalm ~ Salmo
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THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME / A

RESPONSORIAL PSALM
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Psalm 128:1-2, 3, 4-5
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Bless-ed are those who fear the Lord. Bless-ed are those who fear the Lord.

Blessed are all who fear the Lorb,
and walk in his ways!

By the labor of your hands you shall eat.
You will be blessed and prosper. R.

Your wife like a fruitful vine
in the heart of your house;
your children like shoots of the olive
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around your table. R.

Indeed thus shall be blessed
the husband who fears the Lorp.
May the Lorp bless you from Zion.
May you see Jerusalem prosper
all the days of your life! R.

Text: Verses, The Abbey Psalms and Canticles, © 2018, 2010, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC;

refrain, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL
Music: Tony Alonso, © 2013, GIA Publications, Inc.

Second Reading ~ Segunda Lectura

Concerning times and seasons, brothers and sisters, you
have no need for anything to be written to you. For you
yourselves know very well that the day of the Lord will
come like a thief at night. When people are saying, "Peace
and security, " then sudden disaster comes upon them,
like labor pains upon a pregnant woman, and they will not
escape. But you, brothers and sisters, are not in darkness,
for that day to overtake you like a thief. For all of you are
children of the light and children of the day. We are not of
the night or of darkness. Therefore, let us not sleep as the
rest do, but let us stay alert and sober.

Lector

1 Thessalonians 5,1-6

Hermanos y hermanas: Por lo que se refiere al tiempo y a las
circunstancias de la venida del Sefior, no necesitan que les
escribamos nada, puesto que ustedes saben perfectamente que
el dia del Sefior llegard como un ladrén en la noche. Cuando la
gente esté diciendo: "jQué paz y qué seguridad tenemos!”, de
repente vendrd sobre ellos la catdstrofe, como de repente le
vienen a la mujer encinta los dolores del parto, y no podrdn
escapar. Pero a ustedes, hermanos, ese dia no los tomara por
sorpresa, como un ladrén, porque ustedes no viven en tinieblas,
sino que son hijos de la luz y del dia, no de la noche y las
tinieblas.Por lo tanto, no vivamos dormidos, como los malos;
antes bien, mantengdmonos despiertos y vivamos sobriamente.
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Gospel ~ Evangelio Matthew 25:14-30

Jesus told his disciples this parable: "A man going on a En aquel tiempo, Jesus dijo a sus discipulos esta pardbola: "El
journey called in his servants and entrusted his Reino de los cielos se parece también a un hombre que iba a
possessions to them. To one he gave five talents; to salir de viaje a tierras lejanas; llamé a sus servidores de
another, two; to a third, one-- to each according to his confianza y les encargd sus bienes. A uno le dio cinco talentos;
ability. Then he went away. Immediately the one who a otro, dos; y a un tercero, uno, segtin la capacidad de cada
received five talents went and traded with them, and uno, y luego se fue. EIl que recibié cinco talentos fue enseguida
made another five. Likewise, the one who received two a negociar con ellos y gané otros cinco. El que recibié dos hizo
made another two. But the man who received one went lo mismo y gand otros dos. En cambio, el que recibié un

off and dug a hole in the ground and buried his master's talento hizo un hoyo en la tierra y alli escondié el dinero de su
money. "After a long time the master of those servants sefior. Después de mucho tiempo regresé aquel hombre y
came back and settled accounts with them. The one who llamé a cuentas a sus servidores. Se acerco el que habia

had received five talents came forward bringing the recibido cinco talentos y le presenté otros cinco, diciendo:
additional five. He said, 'Master, you gave me five talents. 'Serior, cinco talentos me dejaste; aqui tienes otros cinco, que
See, | have made five more."' His master said to him, "VVell con ellos he ganado'. Su sefior le dijo: 'Te felicito, siervo bueno
done, my good and faithful servant. Since you were y fiel. Puesto que has sido fiel en cosas de poco valor, te
faithful in small matters, | will give you great confiaré cosas de mucho valor. Entra a tomar parte en la
responsibilities. Come, share your master's joy.' Then the alegria de tu sefior'. Se acerco luego el que habia recibido dos
one who had received two talents also came forward and talentos y le dijo: 'Sefior, dos talentos me dejaste; aqui tienes
said, 'Master, you gave me two talents. See, | have made otros dos, que con ellos he ganado'. Su sefior le dijo: 'Te felicito,
two more.' His master said to him, "Well done, my good siervo bueno y fiel. Puesto que has sido fiel en cosas de poco
and faithful servant. Since you were faithful in small valor, te confiaré cosas de mucho valor. Entra a tomar parte en
matters, | will give you great responsibilities. Come, share la alegria de tu sefior'. Finalmente, se acercé el que habia
your master's joy.' Then the one who had received the recibido un talento y le dijo: 'Sefor, yo sabia que eres un

one talent came forward and said, 'Master, | knew you hombre duro, que quieres cosechar lo que no has plantado y
were a demanding person, harvesting where you did not recoger lo que no has sembrado. Por eso tuve miedo y fui a
plant and gathering where you did not scatter; so out of esconder tu talento bajo tierra. Aqui tienes lo tuyo'. El sefior le
fear | went off and buried your talent in the ground. Here respondid: 'Siervo malo y perezoso. Sabias que cosecho lo que
it is back." His master said to him in reply, 'You wicked, no he plantado y recojo lo que no he sembrado. ;Por qué,

lazy servant! So you knew that | harvest where | did not entonces, no pusiste mi dinero en el banco, para que a mi
plant and gather where | did not scatter? Should you not regreso lo recibiera yo con intereses? Quitenle el talento y
then have put my money in the bank so that | could have dénselo al que tiene diez. Pues al que tiene se le dard y le

got it back with interest on my return? Now then! Take sobrard; pero al que tiene poco, se le quitard aun eso poco que
the talent from him and give it to the one with ten. tiene. Y a este hombre indtil, échenlo fuera, a las tinieblas. Alli
For to everyone who has, more will be given and he will serd el llanto y la desesperacion” ".

grow rich; but from the one who has not, even what he
has will be taken away. And throw this useless servant
into the darkness outside, where there will be wailing and

grinding of teeth." , Deseonpries AllTodos
¢ Ver-bum D6 - mi-ni. Laus ti - bi, Chri - ste.
Homily ~ Homilia
Profession of Faith ~Profesion de Fe Niceno-Constantinopolitan Creed

| believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all things visible and invisible. | believe in one Lord
Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through him all things were made. For us men and for
our salvation he came down from heaven, (At the words that follow, up to including and became man, all bow.) and by the
Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he
suffered death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end. | believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father and the
Son, who with the Father and the Son is adored and glorified, who has spoken through the prophets. | believe in one, holy,
catholic and apostolic Church. | confess one baptism for the forgiveness of sins and | look forward to the resurrection of
the dead and the life of the world to come. Amen.



Universal Prayer ~ Plegaria Universal

Prayer of St. Francis

Lord, make me an instrument of Your peace; O Divine MasterGrant that | may not so much seek to be
Where there is hatred, let me sow love;
where there is injury, pardon; where there is
doubt, faith; where there is despair, hope;
where there is darkness, light; and where
there is sadness, joy.

consoled as to console; to be understood as to understand;
to be loved as to love. For it is in giving that we receive; in
pardoning that we are pardoned; and in dying that we are
born to eternal life. Amen

The Liturgy of the Eucharist ~Liturgia Eucaristia

WHAT HAVE WE DONE FOR THE POOR ONES

Lori True
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ad - dict, who des - prate - ly yearn for  re - demp-
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hun - gry
stran - ger
bro - !;eu here in our midst?
pris - ‘ner
voice - less
chil - dren
old ones

Copyright © 2007 by GILA Publications, Inc. » All Rights Reserved



Holy ~ Santo
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Mystery of Faith~ Misterio de la Fe
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Amen
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Communion Hymn ~ Canto de Comunion

THis Boby WiLL BE GIVEN FOR YOU/ESTE ESs M1 CUERPO

Mary Frances Reza

Refrain/Estribillo |
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Biling. This bod -y will be giv - en for you.
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Es - te es mi Cuer - po, que se da por vo - so - tros.
Verses Estrofas
1. You who eat my flesh 1. El que come mi cuerpo
and drink my blood y bebe mi sangre
live in me and | live in you. vive en mi' y yo en él.
Whoever eats this bread lives forever, El que come de este pan
lives forever. vivira para siempre.
2. God is love, 2. Dios es amor, y el que vive en amor
and whoever lives in love vive en Dios y Dios en él.
lives in God and God lives in him. Amor perfecto, ensénanos a amar,
Perfect love, teach us to love, ensénanos a amar.
teach us to love. 3. El que dice que esté unido a Dios
3. They who say, “we live in God,’ debe vivir como Jesucristo.
must live as Jesus lived. El que ama a su hermano y hermana
Whoever loves his brothers and sisters vive en la luz.
lives in the light. 4. Te alabamos, Padre, Hijo y Espiritu,
4. We will praise you, por el don que nos has dado.
Father, Son and Holy Spirit, Pan vivo, nos das nueva vida, nueva vida.
for the gift that you have given. 5. Proclamamos el poder de tu amor,
Living bread, you give us new life, amor divino en el Espiritu Santo.
you give us new life. Gloria al Padre y al Hijo,
5. We proclaim the power of your love, como era en el principio,
love divine in the Holy Spirit. ahora y por siempre.

Glory to the Father and the Son,
as it was in the beginning,

is now and forever.

Text: Verses based on John 6:51, 56, 57; 1 John 2:6, 10; 4:16, 18.
Spanish refrain text © 1975, Conferencia Episcopal Mexicana.
All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission.
Music, English refrain, and verses text © 2007, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.

Hymn of Praise ~ Himno de Alabanza

At the River, Aaron Copland

Dismissal of Minister of Holy Communion to the Homebound

My dear friend(s), you are about to bring Communion from this Eucharistic Assembly to our sisters and brothers who are
unable to be here with us. Give them our greeting and our love. Pray with them, read today’s Gospel with them and



Sending Forth ~ Canto de Salida

Soon and Very Soon

1.

Soon and very soon we are goin' to see the King,
Soon and very soon we are goin' to see the King,
Soon and very soon we are goin' to see the King,
Hallelujah, Hallelujah,

we are goin' to see the King!

2.

No more cryin' there we are goin' to see the King,
No more cryin' there we are goin' to see the King,
No more cryin' there we are goin' to see the King,
Hallelujah, Hallelujah,

we are goin' to see the King!

3.

No more dyin' there we are goin' to see the King,
No more dyin' there we are goin' to see the King,
No more dyin' there we are goin' to see the King,
Hallelujah, Hallelujah,

we are goin' to see the King!

4.

Soon and very soon we are goin' to see the King,
Soon and very soon we are goin' to see the King,
Soon and very soon we are goin' to see the King,
Hallelujah, Hallelujah,

we’re are goin' to see the King!

Hallelujah, Hallelujah, Hallelujah, Hallelujah.

Readings for the week of November 15, 2026

Sunday: Prv 31:10-13, 19-20, 30-31/Ps 128:1-2, 3, 4-5/1 Thes 5:1-6/Mt 25:14-30 or 25:14-15, 19-21
Monday: Rv 1:1-4; 2:1-5/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 18:35-43

Tuesday: Rv 3:1-6, 14-22/Ps 15:2-3a, 3bc-4ab, 5/Lk 19:1-10
Wednesday: Rv 4:1-11/Ps 150:1b-2, 3-4, 5-6/Lk 19:11-28

Thursday: Rv 5:1-10/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b/Lk 19:41-44

Friday: Rv 10:8-11/Ps 119:14, 24, 72, 103, 111, 131/Lk 19:45-48

Saturday: Rv 11:4-12/Ps 144:1, 2, 9-10/Lk 20:27-40
Next Sunday: Ez 34:11-12, 15-17/Ps 23:1-2a, 2b-3, 5, 6/1 Cor 15:20-26, 28/Mt 25:31-46

The Front Office is now taking Mass Intentions
for 2026/2027. Please make your requests for
the period of November 29, 2026, through

November 27, 2027.
Thank you!

5:15PM Mass will pause on
November 19th.

and resume during the Lenten
Season.

Thank you for joining us in prayer. To share our liturgieswith those whoare unable to attend, this Mass may be live-streamed or
recorded.As a participant, your image and/or voice may appear in the broadcast.

All music reprinted with permission under OneLicense A-706063

Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of theUnited States, second typical edition, Copyright © 2001, 1998, 1997, 1986,1970 Confraternity of Christian Doctrine; Psalm refrain © 1968,
1981, 1997, International Committee on English in theLiturgy, Inc. All rights reserved.Neither this work nor any part of it may be reproduced, distributed, performed or displayed in
anymedium, including electronic or digital, without permission in writing from the copyright owner.

Lostextosde la Sagrada Escritura utilizados en esta obra han sido tomados de los Leccionarios |, Il y lll, propiedad de la Comisién Episcopal de PastoralLiturgica de la Conferencia
9 EpiscopalMexicana,copyright©1987, quinta edicién de septiembre de 2004. Utilizados con permiso. Todos los derechos reservados.



athedral Poaslica Pastaral Staff

Priests:

Most Rev. John C. Wester Archbishop of Santa Fe

Very Rev. John D. Cannon frjohn@cbsfa.org
Rector 505.955.8860

Deacons:

Rev. Mr. Joe Garcia
505.955.8862

Rev. Mr. Martin Gallegos

Rev. Mr. Donald Serrano
505.955.8869

deaconjoe@cbsfa.org
deaconmartin@cbsfa.org
deacondonald@cbsfa.org

Pastoral Staff:

Front Office:
505.982.5619

Director of Religious Education:
Mrs. Robin Chavez
505.955.8868

Director of Music:
Mrs. Carmen Florez-Mansi
505.955.8870

Director of Liturgy:
Mr. Gabriel Gabaldon

frontoffice@cbsta.org

robin@cbsfa.org

carmen(@cbsfa.org

505.955.8867 gabriel@cbsfa.org
Marriage Coordinator:

Mrs. Terry Garcia

505.955.8862 terry@cbsfa.org

Director of Finance & Operations:
Mr. Tom Mansi
505.955.8865
Director of Administration:
Mr. Carlos Martinez
505.955.8866

tom@cbsfa.org

carlos@cbsfa.org

Gift Shop Manager:
Mr. Robert Martinez
505.955.8872

Gift Shop Sales:
Mr. Fernando Casados
Mrs. Anna Chavez
505.955.8879

giftshop@cbsfa.org

St. Vincent DePaul 505.780.4788

Bulletin: bulletin@cbsfa.org (only electronic submissions
accepted, 9 days prior to desired publish date.)
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Set it and forget it. Online giving is a great
way to help the church cut down on
envelope costs and ensure your donation
is made even when you are away. Sign
up today'

“ 'Online Giving m
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Prich Steuardshi

The Cathedral Basilica is a stewardship parish and we
thank you for your continued generosity and support.

Envelopes: Total Collection:
$10,851.00 $23,475.00

Weekly need to meet

e - parish obligations:

$5,980.00 $18,135.00
Online Giving: Maintenance:
$5,980.00 $9,975.00

LIVING
OUR

o FAITH

SUNDAY TUESDAY SATURDAY WEDNESDAY
NOVEMBER 22 | NOVEMBER 24 | NOVEMBER 28 | DECEMBER 2

5:00 4:30-6:30 2: 00 4:00 9:00 - 12:00
7 s$$
k ek
King of Kings ¢ eps Carols, Crafts
o t. Elizabeth g :

Movie Night Shelter and Cookies  Kitchen Angels
Join us as we celebrate at ngSton Prep and Cook a Meal
The Solemnity of Our Coovbégfé{g;‘igfnish"eal Join us at Kingstonfor o the Homebound.

Lord Jesus Chrlst, ; a joyous celebration

King of the Ur_\lverse! that unites multiple

Snacks, drinks generations!

and pizza provided.

e Registration is required for all events!

REMINDERS

e For more information, or to register, %
visit www.livingourfaith.info,
or text 505-690-4521.

Devotions, Explained! Advent Wreath
An Advent Wreath consists of a circle of evergreen and four

candles, one for each week of Advent. Three of the candles are
purple; one is rose, representing Gaudete Sunday, a time of
rejoicing at the closeness of Christmas.



https://www.papalknights.org/eohs.html

Saturday. November 14th

4:00 pm

T Skya Abbate by Olinda Garcia

1 Eddie Mufiana by Andrew Mufana

1 Lala G. Martinez and TEddie Martinez by E.J. Martinez and
Anna Williams

Sunday. November 15th - 33rd Sunday in Ordinary Time
9:00 am

For the People of the Parish
1 Ramoncita Gallegos (Birthday) by Marvin Gallegos
1 Teresa Silva Parsons by The Silva Family

11:00 am

1 Matic and Lujan Deceased Family Members by Cecilia and
Emil Matic

The Living and Deceased Members of the St. Francis Altar
Society by Altar Society

T Celine and +Pat Vigil by The Family

Monday. November 16th -St. Margaret of Scotland, St.
Gertrude the Great

7:00 am

Health and Wellbeing of Fr. John Cannon by John and Loretta
Funk

1 Chantal Chavez by Janet Gallegos

Tuesday, November 17th - St. Elizabeth of Hungary
7:00 am

1 Cindy Tafoya, 3 yr. Anniversary by Glenn Tafoya
1 Chantal Chavez by Janet Gallegos

5:15 pm

1 Beverly Lazor by Michael and Maureen Domery
1 Donald Warzecka by Marilyn Alarcon

1 Evelyn Pacheco by Jake's Daughters

Wednesday. November 18th - Dedication of Basilicas of Ss.
Peter & Paul

7:00 am

Living and Deceased Family and Friends of Carolyn & Jack
Peternel by Carolyn and Jack

1 Richard Cadena, f Ellen Padilla, and 1 Joe Padilla by
Terrence and Celeste Padilla

1 Chantal Chavez by Janet Gallegos

Thursday, November 19th
7:00 am

1 Sergio Rybka by John and Loretta Funk
1 Lora Martinez by Carmela Aldeis

5:15 pm
1 Andrew Salazar by Judy Salazar

1 Sara Valenzuela by Baer Family
1 Evelyn Pacheco by Jake's Daughters

Friday, November 20th
7:00 am

Health and Wellbeing of Carmen Florez-Mansi by John and
Loretta Funk

1 Estevan Gonzales, ¥ Dominic Lucero, and 1 Natasha
Gonzales by Adrianna Duncan

Living & Deceased Members of La Cofradia by Cofradia

Saturday. November 21st

4:00 pm

+ Thomas A. Ortiz (Birthday) by Lydia Ortiz
1 Chico Ramirez by Parents

+ Raymond Mufiana by Andrew Mufana

Sunday. November 22nd - Christ The King
9:00 am

T Frank and T Carmen S. Dofflemeyer by Henrietta
Dofflemeyer-DeAguero

T Joe Vigil, 6 yr. Anniversary by Marvin Gallegos

Living & Deceased Members of La Cofradia by Cofradia

11:00 am

For the People of the Parish

+ Teresita Mercure, 39 yr. Anniversary by Marvin Gallegos
Sarah DiBenedetto by Edward Guarino

i S 4
A Story Told by Charles Dickens
ANGEL

SUNDAY, NOVEMBER 22
5:00 PM
CRISPIN HALL

TEXT 505-690-4521 to RSVP

Members of the Equestrian Order of the Holy Sepulchre of
Jerusalem pray the rosary for Peace in the Holy Land, the
first Tuesday of every month, at Santa Maria de la Paz, at
6:00pm. Our next rosary will be Tuesday, December 1,
2026. (https://www.papalknights.org/eohs.html)



